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			Seznam zkratek a značek

			
				
					
					
				
				
					
							
							anat.

						
							
							anatomie

						
					

					
							
							bot.

						
							
							botanika

						
					

					
							
							div.

						
							
							divadlo

						
					

					
							
							dopr.

						
							
							doprava

						
					

					
							
							ek.

						
							
							ekonomie

						
					

					
							
							el.

						
							
							elektronika

						
					

					
							
							f

						
							
							ženský rod

						
					

					
							
							farm.

						
							
							farmacie

						
					

					
							
							film.

						
							
							film

						
					

					
							
							fot.

						
							
							fotografie

						
					

					
							
							geom.

						
							
							geometrie

						
					

					
							
							hud.

						
							
							hudba

						
					

					
							
							chem.

						
							
							chemie

						
					

					
							
							inf.

						
							
							informatika

						
					

					
							
							jaz.

						
							
							jazykověda

						
					

					
							
							lid.

						
							
							hovorově

						
					

					
							
							m

						
							
							mužský rod

						
					

					
							
							mat.

						
							
							matematika

						
					

					
							
							med.

						
							
							lékařství

						
					

					
							
							nark.

						
							
							narkotikum

						
					

					
							
							opt.

						
							
							optika

						
					

					
							
							pl

						
							
							množné číslo

						
					

					
							
							přen.

						
							
							přeneseně

						
					

					
							
							sport.

						
							
							sport

						
					

					
							
							stroj. 

						
							
							strojírenství

						
					

					
							
							tech.

						
							
							technika

						
					

					
							
							telef.

						
							
							telefonie

						
					

					
							
							voj.

						
							
							vojenství

						
					

					
							
							VŠ

						
							
							vysoká škola

						
					

					
							
							vulg. 

						
							
							vulgarismus

						
					

					
							
							zeměď.

						
							
							zemědělství

						
					

					
							
							zeměp.

						
							
							zeměpis

						
					

				
			

			

			

			

                        

			~		Tilda značí opakování celého základního hesla.

			| 	Svislice rozděluje základní heslo na dvě části tak, že první část slova v hnízdě při opakování nahrazuje pomlčka.

			[ ]	V hranatých závorkách je přepis francouzské výslovnosti.

			*		označuje francouzská nepravidelná slovesa

			

			

			

			

			

		

	
		
			Francouzská výslovnost

			

			Samohlásky

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							a, à, à	

							ai, aî 	

							au	

							eé, ez, er	

							è, ë, ê, ei	

							eu, eû, oe	

							i, ï, î, y	

							o, ô	

							ou, oû	

							u, û	

						
							
							[a]

							[e]

							[o]

							[ɛ]

							[e]

							[ø]

							[i]

							[o]

							[u]

							[y]

						
					

				
			

			

			

            

			Polosouhlásky

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							oi, oy	

							ui, uy	

							ay + samohláska

							i + samohláska, il (na konci), ill, y + samohl.

						
							
							[wa]

							[wi]

							[ɛj]

							[j ]

						
					

				
			

			

			

                        

			Nosové samohlásky

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							an, am, en, em 	

							in, im, yn, m 	

							on, om 	

							un, um 	

						
							
							[ɑ̃]

							[ɛ̃]

							[ɔ̃]

							[œ̃]

						
					

				
			

			

			

                        

			Souhlásky

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							b	

							c, 

							před e, i, y

							ç	

							cc, 

							před e, i, y

							ch	před samohláskou

								před souhláskou

							d	

							f	

							g, 

								před e, i, y

							gn

							h	

							j	

							ll	

							ph	

							q	

							s	na začátku slova

								mezi dvěma sam. 

							ss	

							t, 

								před i + samohl. 

							w	

							x	

								ex + souhláska

								ex + samohláska

						
							
							[p] [b]

							[k]

							[s]

							[s]

							[k]

							[ks]

							[ʃ]

							[k]

							[d]

							[f]

							[g]

							[ʒ]

							[ɲ]

							nevyslovuje se

							[ʒ]

							[j]

							[f]

							[k]

							[s]

							[z]

							[s]

							[t]

							[s]

							[v]

							[ks]

							[gz]

							[ks]

						
					

				
			

			

			

                        

			Souhlásky k, l, m, n, p, v, z mají totožnou výslovnost jako v češtině. Většina souhlásek na konvi slova se nevyslovuje.

			

			

		

	
		
			Francouzská abeceda

			

			a [a], b [be], c [se], d [de], e [ə], f [ef], g [že], h [aš], i [i], j [ži], k [ka], l [el], m [em], n [en], o [o], p [pe], q [kü], r [er], s [es], t [te], u [ü], v [ve], w [dubl ve], x [iks], y [igrek], z [zed]

			

			

		

	
		
			FRANCOUZSKO-ČESKÁ ČÁST

		

	
		
			A

			à [a] v, do

			abaisser [abese] spouštět, snížit, ponížit

			abandonner [abɑ̃dɔne] opustit, zanechat; s’~ oddat se

			abattre* [abatʀ] porazit, skácet, zbourat, sestřelit; s’~ zřítit se

			abattu, ~e [abaty] sklíčený, skleslý, poražený

			abdiquer [abdike] odstoupit, abdikovat

			abdomen [abdɔmɛn] m břicho

			abeille [abɛj] f včela; ~ mère královna; ~ mâle trubec

			aberration [abeʀasjɔ̃] f odchylka, úchylka

			abîmer [abime] pokazit, zničit

			abolir [abɔliʀ] zrušit, odstranit

			abominable [abɔminabl] hanebný, odporný

			abordable [abɔʀdabl] přijatelný, dostupný

			aboutir [abutiʀ] vyústit, uspět, končit

			aboutissement [abutismɑ̃] m výsledek

			abréviation [abʀevjasjɔ̃] f zkratka

			abri [abʀi] m přístřeší, úkryt

			abricot [abʀiko] m meruňka (plod)

			abrupt, ~e [abʀypt] strmý, strohý

			abruti, ~e [abʀyti] otupělý, zblblý ▪ m blbec, pitomec

			absence [apsɑ̃s] f nepřítomnost

			absent, ~e [apsɑ̃, -t] nepřítomný, nepozorný

			absolu, ~e [apsɔly] absolutní, naprostý

			absolument [apsɔlymɑ̃] absolutně, naprosto, úplně

			absorber [apsɔʀbe] vstřebat, pohltit; s’~ vsáknout se

			absoudre* [apsudʀ] zprostit (viny)

			abstinence [apstinɑ̃s] f střídmost, abstinence

			abstinent, ~e [apstinɑ̃, -t] m, f abstinent, ~ka

			abstrait, ~e [apstʀɛ, -t] abstraktní

			abuser [abyze] oklamat, zneužít

			académie [akademi] f akademie

			accaparer [akapaʀe] zabrat, zmocnit se

			accélération [akseleʀasjɔ̃] f zrychlení

			accent [aksɑ̃] m přízvuk, důraz

			acceptable [aksɛptabl] přijatelný

			accepter [aksɛpte] přijmout, souhlasit

			accès [aksɛ] m přístup, záchvat

			accident [aksidɑ̃] m nehoda, úraz; ~ de la circulation dopravní nehoda

			accompli, ~e [akɔ̃pli] dokonalý, hotový

			accomplir [akɔ̃pliʀ] splnit, uskutečnit

			accord [akɔʀ] m souhlas, shoda, dohoda; être d’~ souhlasit

			accordéon [akɔʀdeɔ̃] m harmonika

			accorder [akɔʀde] udělit, poskytnout; s’~ shodnout se

			accouchement [akuʃmɑ̃] m porod

			accoucher [akuʃe] porodit

			accréditif [akʀeditif, -v] m akreditiv

			accrochage [akʀɔʃaʒ] m zavěšení, srážka

			accrocher [akʀɔʃe] zavěsit, vrazit, narazit

			accroissement [akʀwasmɑ̃] m růst, zvyšování

			accroître* [akʀwatʀ] zvětšit, rozmnožit; s’~ zvětšovat se

			accueillant, ~e [akœjɑ̃, -t] přívětivý, vlídný

			accumuler [akymyle] hromadit

			accusa|teur, ~trice [akyzatœʀ, -ʀis] m, f žalob|ce, ~kyně

			accusation [akyzasjɔ̃] f obžaloba, obvinění

			accusé, ~e [akyze] obžalovaný

			accuser [akyze] obvinit, obžalovat

			achat [aʃa] m nákup

			achet|eur, ~euse [aʃ(ə)tœʀ, -øz] m, f kupující, zákazn|ík, ~ice

			achever [aʃ(ə)ve] dokončit, skončit

			acide [asid] kyselý, sžíravý ▪ m kyselina

			acier [asje] m ocel

			acompte [akɔ̃t] m splátka

			acquérir* [akeʀiʀ] získat, osvojit si, nabýt

			acquisition [akizisjɔ̃] f získání, koupě, poznatek

			acte [akt] m čin, listina; jednání

			ac|teur, ~trice [aktœʀ, -ʀis] m, f here|c, ~čka

			act|if, ~ive [aktif, -v] činný, aktivní, účinný

			action [aksjɔ̃] f činnost, akce; akcie

			activer [aktive] urychlit, uspíšit

			actuellement [aktɥɛlmɑ̃] právě teď, v současné době

			adapter [adapte] přizpůsobit, upravit

			addition [adisjɔ̃] f přísada, příměs; účet; l’~, s’il vous plaît platit, prosím

			adhérer [adeʀe] lpět, přiléhat; připojit se

			adhésion [adezjɔ̃] f přilnavost

			adieu [adjø] sbohem

			adjacent, ~e [adʒasɑ̃, -t] přilehlý, sousední

			adjoindre* [adʒwɛ̃dʀ] připojit, přidělit

			adjoint, ~e [adʒwɛ̃, -t] zástup|ce, ~kyně

			admettre* [admɛtʀ] připustit, souhlasit, schválit

			administration [admi­nistʀa­sjɔ̃] f správa, řízení, admi­nistra­tiva

			admirable [admiʀabl] obdivuhodný, úžasný

			admiration [admiʀasjɔ̃] f obdiv

			admonester [admɔnɛste] napomenout, kárat

			adopter [adɔpte] adoptovat, schválit

			adorable [adɔʀabl] rozkošný, roztomilý

			adorer [adɔʀe] zbožňovat, uctívat

			adresse [adʀɛs] f adresa; obratnost, zručnost

			adresser [adʀese] adresovat

			adroit, ~e [adʀwa, -t] obratný, šikovný

			adulte [adylt] dospělý

			advenir* [advəniʀ] přihodit se, stát se

			adversaire [advɛʀsɛʀ] m odpůrce, soupeř, protivník

			aérer [aeʀe] větrat; s’~ jít na vzduch

			aéri|en, ~enne [aeʀjɛ̃, -jɛn] vzduchový, vzdušný; letecký

			affable [afabl] laskavý, vlídný

			affaiblir [afebliʀ] slábnout, vysilovat

			affaire [afɛʀ] f záležitost, spor, aféra

			affairé, ~e [afeʀe] zaneprázdněný

			affecter [afɛkte] postihnout, dojímat, předstírat

			affection [afɛksjɔ̃] f náklonnost, obliba, vášeň

			affectu|eux, ~euse [afɛktɥø, -øz] láskyplný, oddaný

			affermir [afɛʀmiʀ] upevnit, posílit

			affiche [afiʃ] f plakát, vyhláška

			affirmat|if, ~ive [afiʀmatif, -v] rozhodný

			affirmer [afiʀme] potvrdit, ujistit

			affliction [afliksjɔ̃] f zármutek, skleslost

			affliger [afliʒe] postihovat, trápit

			affluence [aflyɑ̃s] f nával, tlačenice

			affranchir [afʀɑ̃ʃiʀ] osvobodit, zprostit, poučit

			affr|eux, ~euse [afʀø, -øz] hrozný, odporný, ohavný

			affronter [afʀɔ̃te] čelit, vzdorovat; s’~ střetnout se

			affûter [afyte] ostřit, brousit

			Afrique [afʀik] f Afrika

			agacer [agase] dráždit, rozčilovat; svádět

			âge [ɑʒ] m věk, stáří; quel ~ avezvous? kolik je vám?

			âgé, ~e [ɑʒe] starý, letitý

			agence [aʒɑ̃s] f agentura, kancelář

			agenda [aʒɛ̃da] m diář, zápisník

			aggraver [agʀave] ztížit, zhoršit

			agile [aʒil] hbitý, svižný

			agir [aʒiʀ] jednat, působit

			agissant, ~e [aʒisɑ̃, -t] působivý, účinný

			agitation [aʒitasjɔ̃] f ruch, vzrušení

			agiter [aʒite] mávat, třepat, podněcovat

			agneau [aɲo] m jehně, beránek

			agonie [agɔni] f agonie

			agrafe [agʀaf] f háček, svorka, skoba

			agrandir [agʀɑ̃diʀ] zvětšit, rozšířit

			agréable [agʀeabl] příjemný, přívětivý

			agréer [agʀee] schválit

			agrément [agʀemɑ̃] m souhlas, schválení

			agrémenter [agʀemɑ̃te] zdobit, zpestřit

			agresser [agʀese] přepadnout

			agricul|teur, ~trice [agʀikyltœʀ, -ʀis] m, f zemědělec

			agripper [agʀipe] uchvátit, popadnout

			aguicher [agiʃe] vábit, lákat

			ahurir [ayʀiʀ] lekat, děsit

			aide [ɛd] f pomoc, pomocní|k, ~ice

			aider [ede] pomáhat

			aigle [ɛgl] m orel

			aigre [ɛgʀ] kyselý, trpký

			aigu, ~ë [egy] ostrý, pronikavý

			aiguille [egɥij] f jehla, jehlice

			aiguiser [egize] naostřit, nabrousit

			ail [aj] m česnek

			aile [ɛl] f křídlo

			aimable [ɛmabl] laskavý, přívětivý

			aimant [ɛmɑ̃] m magnet

			aimer [eme] milovat, mít rád

			ainsi [ɛ̃si] tak, takto

			air [ɛʀ] m vzduch, vzhled, nápěv, píseň

			aire [ɛʀ] f prostranství, areál

			aisance [ɛzɑ̃s] f lehkost, snadnost, blahobyt

			aisé, ~e [eze] snadný, nenucený

			ajourner [aʒuʀne] odložit, odročit

			ajouter [aʒute] dodat, přidat

			ajuster [aʒyste] přizpůsobit, upravit

			alarme [alaʀm] f poplach

			alcool [alkɔl] m líh, alkohol

			alcoolique [alkɔlik] alkoholický ▪ m, f alkohol|ik, ~ička

			alcoolisme [alkɔlism] m alkoholismus

			aléatoire [aleatwaʀ] nejistý, náhodný

			alentour [alɑ̃tuʀ] kolem, okolo; ~s pl okolí

			alerte [alɛʀt] čilý, hbitý; poplach

			aligner [aliɲe] vyrovnat, seřadit

			alimentation [alimɑ̃tasjɔ̃] f výživa, stravování

			allaiter [alete] kojit

			allécher [aleʃe] lákat, vábit

			alléger [al(l)eʒe] ulehčit, zmírnit

			allègre [a(l)lɛgʀ] čilý

			allégresse [a(l)legʀɛs] f veselí, jásot

			Allemagne [almaɲ] f Německo

			aller* [ale] jít, chodit, jet, jezdit

			allié, ~e [alje] m, f spojenec

			allier [alje] sloučit, spojit, smísit

			allocation [alɔkasjɔ̃] f příspěvek, povolení

			allocution [a(l)lɔkysjɔ̃] f projev, proslov

			allonger [alɔ̃ʒe] prodloužit, natáhnout

			allumer [alyme] rozsvítit, zapálit

			allumette [alymɛt] f zápalka

			allure [alyʀ] f chůze, chování

			allusion [a(l)lyzjɔ̃] f narážka, náznak

			alors [alɔʀ] tedy, pak, nuže, tehdy, tu

			alpestre [alpɛstʀ] alpský

			alphabet [alfabɛ] m abeceda

			alphabétique [alfabetik] abecední

			alpinisme [alpinism] m horolezectví

			alpiniste [alpinist] m, f horolez|ec, -kyně

			altercation [altɛʀkasjɔ̃] f hádka, spor

			altéré, ~e [alteʀe] žíznivý

			alterner [altɛʀne] střídat se

			alti|er, ~ère [altje, -jɛʀ] pyšný

			amabilité [amabilite] f laskavost, přívětivost, ochota

			amande [amɑ̃d] f mandle

			amant, ~e [amɑ̃, -t] m, f milen|ec, ~ka

			amas [amɑ] m hromada, spousta

			amasser [amɑse] hromadit, kupit

			amateur [amatœʀ, -ʀis] m amatér

			ambassade [ɑ̃basad] f velvyslanectví

			ambiance [ɑ̃bjɑ̃s] f prostředí, okolí

			ambiti|eux, ~euse [ɑ̃bisjø, -jøz] ctižádostivý, honosný

			ambition [ɑ̃bisjɔ̃] f ctižádost, ambice

			ambulance [ɑ̃bylɑ̃s] f sanitka, ambulance

			ambulant, ~e [ɑ̃bylɑ̃, -t] pojízdný, ambulantní

			âme [ɑm] f duše, duch

			aménagement [amenaʒmɑ̃] m zařízení, úprava

			aménager [amenaʒe] zařídit, upravit

			amende [amɑ̃d] f pokuta, penále

			amener [am(ə)ne] přivést, přinést

			amenuiser [amənɥize] ztenčit, zeslabit

			am|er, ~ère [amɛʀ] hořký, trpký

			améric|ain, ~aine [ameʀikɛ̃, -ɛn] americký; A., Američan, ~ka

			Amérique [ameʀik] f Amerika; ~ centrale/latine/du Nord/du Sud Střední/Latinská/ Severní/Jižní ~

			ameublement [amœbləmɑ̃] m nábytek, zařízení

			ami [ami] m přítel; bon ~ miláček

			amiable [amjabl] přátelský

			amitié [amitje] f přátelství

			amnistie [amnisti] f amnestie

			amoindrir [amwɛ̃dʀiʀ] zmenšovat, snižovat

			amorphe [amɔʀf] beztvarý

			amour [amuʀ] m láska

			ample [ɑ̃pl] rozlehlý, široký, obsáhlý

			ampleur [ɑ̃plœʀ] f šířka, rozsah

			amplifier [ɑ̃plifje] zvětšovat, zesilovat

			amplitude [ɑ̃plityd] f rozsah, velikost, amplituda

			ampoule [ɑ̃pul] f baňka, žárovka

			amputation [ɑ̃pytasjɔ̃] f amputace, okleštění

			amusant, ~e [amyzɑ̃, - t] zábavný

			amusement [amyzmɑ̃] m zábava

			amuser [amyze] bavit, pobavit

			analogie [analɔʒi] f analogie, obdoba

			analogue [analɔg] analogický, obdobný

			analyse [analiz] f analýza, rozbor

			ananas [anana(s)] m ananas

			anarchiste [anaʀʃist] m, f anarchist|a, ~ka

			anatomie [anatɔmi] f anatomie

			anci|en, ~enne [ɑ̃sjɛ̃, -jɛn] starý, bývalý

			âne [ɑn] m osel

			anéantir [aneɑ̃tiʀ] zničit, vyhubit

			anecdote [anɛkdɔt] f anekdota

			anesthésie [anɛstezi] f anesté­zie

			ange [ɑ̃ʒ] m anděl

			angine [ɑ̃ʒin] f angína

			anglais, ~e [ɑ̃glɛ, -z] anglický; angličtina; A., Angličan, ~ka

			angle [ɑ̃gl] m roh, kout, úhel

			Angleterre [ɑ̃glətɛʀ] f Anglie

			angoisse [ɑ̃gwas] f úzkost, stesk

			angul|eux, ~euse [ɑ̃gylø, -øz] hranatý, drsný

			anim|al, ~ale [animal, -o] živočišný ▪ m zvíře, živočich 

			animation [animasjɔ̃] f čilost, ruch

			animer [anime] oživit, podnítit

			anneau [ano] m kroužek, prstenec

			anniversaire [anivɛʀsɛʀ] m jubileum, výročí

			annonce [anɔ̃s] f oznámení, inzerát

			annoncer [anɔ̃se] oznámit, ohlásit

			annuel, ~le [anɥɛl] roční, kaž­doroční

			annuler [anyle] zrušit, anulovat

			anod|in, ~ine [anɔdɛ̃, -in] bezvýznamný, neškodný

			antenne [ɑ̃tɛn] f anténa

			antipathie [ɑ̃tipati] f antipatie

			antiquité [ɑ̃tikite] f starověk

			anxiété [ɑ̃ksjete] f úzkost, tíseň

			apaiser [apeze] utišit, uklidnit

			apercevoir* [apɛʀsəvwaʀ] zpozorovat; s’~ všimnout si, uvědomit si

			apéritif [apeʀitif, -v] m aperitiv

			apéro [apeʀo] m aperitiv

			apeurer [apœʀe] polekat, vyděsit

			aphrodisiaque [afʀɔdizjak] m afrodisiakum

			aplanir [aplaniʀ] urovnat, srovnat

			aplatir [aplatiʀ] zploštit

			apôtre [apotʀ] m apoštol

			apparaître* [apaʀɛtʀ] jevit se, zdát se

			appareil [apaʀɛj] m přístroj, aparát, zařízení

			apparence [apaʀɑ̃s] f vzhled

			apparent, ~e [apaʀɑ̃, -t] zřejmý, zdánlivý

			appartement [apaʀtəmɑ̃] m byt

			appel [apɛl] m zavolání, výzva, odvolání

			appeler [ap(ə)le] zavolat, nazvat, pojmenovat; s’~ jmenovat se

			appétissant, ~e [apetisɑ̃, -t] chutný, lákavý

			appétit [apeti] m chuť; bon ~ ! dobrou chuť!

			applaudir [aplodiʀ] tleskat

			applaudissement [aplodismɑ̃] m potlesk

			appliquer [aplike] přiložit, připojit, použít

			apporter [apɔʀte] přinést, přivézt

			appréciable [apʀesjabl] ocenitelný, značný

			appréciation [apʀesjasjɔ̃] f ocenění

			apprécier [apʀesje] ocenit

			apprendre* [apʀɑ̃dʀ] naučit se, dozvědět se

			apprenti, ~e [apʀɑ̃ti] m, f učeň, učnice

			apprêter [apʀete] upravovat, připravovat; s’~ chystat se

			apprivoiser [apʀivwaze] ochočit

			approche [apʀɔʃ] f blízkost, přiblížení

			approprier [apʀɔpʀije] přizpůsobit; s’~ přivlastnit si

			approuver [apʀuve] schválit, svolit

			approximat|if, ~ive [apʀɔksimatif, -v] přibližný

			appui [apɥi] m podpěra, opora

			appuyer [apɥije] tlačit; s’~ opírat se

			âpre [ɑpʀ] drsný, nevlídný, krutý, trpký

			après [apʀɛ] po, potom; d’~ podle

			apte [apt] způsobilý, schopný, vhodný

			aptitude [aptityd] f schopnost, způsobilost

			araignée [aʀeɲe] f pavouk

			arbitraire [aʀbitʀɛʀ] libovolný, svévolný

			arbitre [aʀbitʀ] m rozhodčí, vládce

			arbre [aʀbʀ] m strom

			arc [aʀk] m oblouk, luk

			archaïque [aʀkaik] starobylý, zastaralý

			archéologie [aʀkeɔlɔʒi] f archeologie

			archet [aʀʃɛ] m smyčec

			architecture [aʀʃitɛktyʀ] f architektura

			ardent, ~e [aʀdɑ̃, -t] žhavý, palčivý

			argent [aʀʒɑ̃] m stříbro, peníze

			argument [aʀgymɑ̃] m důvod, argument

			aride [aʀid] vyschlý, vyprahlý

			aristocrate [aʀistɔkʀat] aristokratický ▪ m, f aristokrat, ~ka, šlecht|ic, ~ična

			arme [aʀm] f zbraň

			armée [aʀme] f armáda

			armoire [aʀmwaʀ] f skříň

			armoiries [aʀmwaʀi] fpl erb

			arôme [aʀom] m vůně, aroma

			arracher [aʀaʃe] trhat, vyrvat

			arrangement [aʀɑ̃ʒmɑ̃] m dohoda

			arranger [aʀɑ̃ʒe] uspořádat, zařídit; s’~ zařídit se, dohodnout se

			arrestation [aʀɛstasjɔ̃] f zatčení, vazba

			arrêt [aʀɛ] m zastavení, zastávka

			arrêté, ~e [aʀete] hotový ▪ m nařízení

			arrêter [aʀete] zastavit, za­tknout, ujednat

			arrière [aʀjɛʀ] zpět; en ~dozadu

			arrivée [aʀive] f příchod, příjezd, přílet

			arriver [aʀive] dojít, přijet, přiletět, stát se

			arrogance [aʀɔgɑ̃s] f drzost, arogance

			arroser [aʀoze] kropit, zalévat

			artère [aʀtɛʀ] f tepna

			article [aʀtikl] m článek, odstavec, zboží

			artificiel, ~le [aʀtifisjɛl] umělý

			artifici|eux, ~euse [aʀtifisjø, -jøz] úskočný, lstivý

			artisan [aʀtizɑ̃, -an] m řemeslník

			artisanat [aʀtizana] m řemeslo

			artiste [aʀtist] m, f uměl|ec, ~kyně ▪ umělecký

			artistique [aʀtistik] umělecký

			ascenseur [asɑ̃sœʀ] m výtah, zdviž

			ascète [asɛt] m, f asket|a, ~ka

			asile [azil] m azyl, útočiště

			asperger [aspɛʀʒe] pokropit, postříkat

			aspic [aspik] m rosol; zmije

			aspirateur [aspiʀatœʀ, -ʀis] m vysavač

			aspiration [aspiʀasjɔ̃] f vdechování, tužba

			aspirer [aspiʀe] dýchat, toužit

			aspirine [aspiʀin] f aspirin

			assaillir* [asajiʀ] napadnout, zaútočit

			assaisonnement [asɛzɔnmɑ̃] m kořenění, koření

			assaisonner [asɛzɔne] okořenit, zpestřit

			assass|in, ~ine [asasɛ̃, -in] vražedný ▪ m, f vra|h, ~žednice

			assassinat [asasina] m vražda

			assassiner [asasine] zavraždit

			assaut [aso] m útok

			assemblage [asɑ̃blaʒ] spojování, vazba, směs

			assemblée [asɑ̃ble] f shromáždění

			assembler [asɑ̃ble] spojovat, sestavit

			asservir [asɛʀviʀ] podřídit, ovládnout

			assez [ase] dost

			assidu, ~e [asidy] vytrvalý, pilný

			assiette [asjɛt] f talíř; poloha

			assigner [asiɲe] předvolat, obeslat, přikázat

			assimiler [asimile] přizpůsobit

			assistance [asistɑ̃s] f pomoc, podpora

			assister [asiste] pomáhat, přispět

			association [asɔsjasjɔ̃] f sdružení, spolek

			associé, ~e [asɔsje] sdružený ▪ m, f společn|ík, ~ice

			assoiffé, ~e [aswafe] žíznivý

			assombrir [asɔ̃bʀiʀ] zatemnit, zarmoutit

			assommant, ~e [asɔmɑ̃, -t] nudný, otravný

			assortiment [asɔʀtimɑ̃] m sada, sortiment

			assortir [asɔʀtiʀ] sestavit, uspořádat

			assouvir [asuviʀ] uspokojit

			assujettir [asyʒetiʀ] podrobit si, podmanit si

			assurance [asyʀɑ̃s] f jistota, záruka, pojištění

			assuré, ~e [asyʀe] jistý, sebevědomý ▪ m, f pojištěnec

			assurer [asyʀe] pojistit

			astiquer [astike] leštit, cídit

			astreindre* [astʀɛ̃dʀ] přinutit, přimět

			astuci|eux, ~euse [astysjø, -jøz] prohnaný, záludný

			atelier [atəlje] m dílna, ateliér

			athée [ate] m, f ateist|a, ~ka

			atlas [atlɑs] m atlas

			atmosphère [atmɔsfɛʀ] f atmosféra, ovzduší

			atroce [atʀɔs] ukrutný

			atrocité [atʀɔsite] f krutost

			attachant, ~e [ataʃɑ̃, -t] poutavý, zajímavý

			attache [ataʃ] f pouto, sponka, svorka

			attachement [ataʃmɑ̃] m náklonnost, oddanost

			attacher [ataʃe] připojit, připevnit

			attaquer [atake] napadnout, zaútočit

			atteindre* [atɛ̃dʀ] dosáhnout, dostihnout, zasáhnout

			attendre [atɑ̃dʀ] čekat, počkat; s’~ očekávat

			attentat [atɑ̃ta] m atentát

			attente [atɑ̃t] f čekání

			attenti|f, ~ive [atɑ̃tif, -v] pozorný

			attention [atɑ̃sjɔ̃] f pozor(nost)

			attentionné, ~e [atɑ̃sjɔne] pozorný, úslužný

			atténuer [atenɥe] zmírnit, ztlumit

			atterrer [ateʀe] zdrtit, ohromit

			atterrir [ateʀiʀ] přistát

			attestation [atɛstasjɔ̃] f osvědčení, potvrzení

			attester [atɛste] dosvědčit, potvrdit

			attirance [atiʀɑ̃s] f přitažlivost

			attirant, ~e [atiʀɑ̃, -t] přitažlivý

			attirer [atiʀe] přitahovat, lákat

			attitude [atityd] f postoj, chování

			attraper [atʀape] dohonit, stihnout

			attrayant, ~e [atʀɛjɑ̃, -t] přitažlivý, poutavý

			attribuer [atʀibɥe] přidělit, přisoudit

			attrister [atʀiste] zarmoutit; s’~ zesmutnět

			attrition [atʀisjɔ̃] f odřenina, pohmožděnina

			aube [ob] f svítání

			auberge [obɛʀʒ] f hospoda

			auc|un, ~une [okœ̃, -yn] žádný

			audience [odjɑ̃s] f přelíčení, audience

			augmentation [ɔgmɑ̃tasjɔ̃] f rozšíření, zvětšení

			augmenter [ɔgmɑ̃te] zvětšit, zdražit

			augure [ogyʀ] m věštba, věštec

			auguste [ogyst] vznešený

			auparavant [opaʀavɑ̃] dříve, předtím

			auprès [opʀɛ] vedle, u

			auriculaire [ɔʀikylɛʀ] ušní; malíček

			aurore [ɔʀɔʀ] f svítání

			aussi [osi] také, i

			aussitôt [osito] ihned, okamžitě

			austère [ostɛʀ] přísný, strohý

			austérité [osteʀite] f přísnost, strohost

			Australie [ɔstʀali] f Austrálie

			autant [otɑ̃] tolik

			autel [otɛl] m oltář

			authentique [otɑ̃tik] autentický, původní

			auto [oto] f auto

			autobus [otobys] m autobus

			autodéfense [otodefɑ̃s] f sebeobrana

			autographe [otogʀaf] m autogram

			automne [ɔtɔn] m podzim

			automobile [ɔtɔmɔbil] f automobil

			autorisation [ɔtɔʀizasjɔ̃] f zmocnění, dovolení

			autoriser [ɔtɔʀize] zmocnit, povolit

			autorité [ɔtɔʀite] f pravomoc, autorita

			autour [otuʀ] kolem, okolo, asi; jestřáb

			autre [otʀ] jiný, druhý

			Autriche [otʀiʃ] f Rakousko

			autrichi|en, ~enne [otʀiʃjɛ̃, -jɛn] rakouský ▪ m, f Rakušan, ~ka

			auxiliaire [ɔksiljɛʀ] pomocný ▪ m, f pomocn|ík, ~ice

			avalanche [avalɑ̃ʃ] f lavina

			avaler [avale] polykat, spolknout

			avance [avɑ̃s] f náskok; par ~ předem

			avancé, ~e [avɑ̃se] pokročilý; přední

			avancer [avɑ̃se] posunout, postoupit, povýšit, uspíšit, předbíhat se

			avant [avɑ̃] před, napřed, předtím

			avantage [avɑ̃taʒ] m výhoda, přednost

			avantag|eux, ~euse [avɑ̃taʒø, -øz] výhodný, příznivý

			avare [avaʀ] lakomý, skoupý ▪ m, f lakomec

			aventure [avɑ̃tyʀ] f dobrodružství

			aventur|eux, ~euse [avɑ̃tyʀø, -øz] dobrodružný, riskantní

			aventur|ier, ~ière [avɑ̃tyʀje, -jɛʀ] m, f dobrodru|h, ~žka

			avenue [av(ə)ny] f třída (široká ulice)

			averse [avɛʀs] f liják, záplava

			aversion [avɛʀsjɔ̃] f odpor, nechuť

			averti, ~e [avɛʀti] zkušený, poučený

			avertir [avɛʀtiʀ] upozornit, varovat

			avertissement [avɛʀtismɑ̃] m zpráva, výstraha, varování

			aveu [avø] m přiznání, doznání

			aveugle [avœgl] slepý

			avide [avid] nenasytný, žádostivý

			avion [avjɔ̃] m letadlo

			avis [avi] m mínění, názor

			avisé, ~e [avize] opatrný, opatrný

			aviser [avize] oznámit, upozornit

			aviver [avive] oživit, osvěžit

			avocat [avɔka, -t] m advokát

			avoir* [avwaʀ] mít, vlastnit, dostat

			avortement [avɔʀtəmɑ̃] m potrat

			avouer [avwe] přiznat (se)

			avril [avʀil] m duben

			axe [aks] m osa, hřídel

			azote [azɔt] m dusík
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			bac [bak] m pramice, nádrž

			bacille [basil] m bacil

			badiner [badine] žertovat

			baffe [baf] f facka

			bagarre [bagaʀ] f rvačka, výtržnost

			bagatelle [bagatɛl] f maličkost

			bague [bag] f prsten, objímka

			baie [bɛ] f zátoka, záliv

			baignoire [bɛɲwaʀ] f vana

			bail [baj] m nájem, nájemní smlouva

			baiser [beze] líbat ▪ m polibek

			baisser [bese] snížit, zmírnit, klesat; se ~ sklonit se

			bal [bal] m ples

			balance [balɑ̃s] f váha, vyváženost, rovnováha

			balancé, ~e [balɑ̃se] vyrovnaný, vyvážený

			balancer [balɑ̃se] kývat, houpat, váhat

			balançoire [balɑ̃swaʀ] f houpačka

			balbutier [balbysje] koktat, zajíkat se

			balle [bal] f míč, koule, střela, rána (míčem)

			ballet [balɛ] m balet

			ballon [balɔ̃] m balon, míč

			balnéaire [balneɛʀ] lázeňský; station ~ lázně

			ban [bɑ̃] m vyhláška

			banal, ~e [banal] všední, banální

			banane [banan] f banán

			bancal, ~e [bɑ̃kal] křivonohý, vratký

			bandage [bɑ̃daʒ] m obvaz, obinadlo

			bander [bɑ̃de] zavázat, obvázat

			banlieue [bɑ̃ljø] f periférie, předměstí

			banlieus|ard, ~arde [bɑ̃ljøzaʀ, -d] m, f obyvatel, ~ka, předměstí

			bannir [baniʀ] vyhostit, vyhnat

			banque [bɑ̃k] f banka

			banqueroute [bɑ̃kʀut] f bankrot

			banquette [bɑ̃kɛt] f lavice

			baptême [batɛm] m křest

			baptiser [batize] pokřtít, posvětit

			bar [baʀ] m bar, bufet

			barbant, ~e [baʀbɑ̃, -t] nudný, otravný

			barbe [baʀb] f vousy

			barbelé, ~e [baʀbəle] ozubený ▪ m ostnatý drát

			barber [baʀbe] nudit, otravovat

			barbouiller [baʀbuje] ušpinit; se ~ umazat se

			barbu, ~e [baʀby] vousatý ▪ m vousáč

			bariolé, ~e [baʀjɔle] pestrý, strakatý

			baroque [baʀɔk] barokní, zvláštní

			barque [baʀk] f člun, bárka, loďka

			barrage [baʀaʒ] m přehrada, překážka

			barre [baʀ] f tyč, hůl, závora, kormidlo

			barrière [baʀjɛʀ] f závora, překážka

			bas, ~se [bɑ, -s] nízký, dolní, spodní, sprostý; à ~ dolů, pryč; en ~ dole

			basané, ~e [bazane] snědý, opálený

			bascule [baskyl] f váha, houpačka

			basculer [baskyle] houpat se, převrátit se

			base [bɑz] f základ, základna

			bassin [basɛ̃] m nádržka, bazén

			bataille [batɑj] f bitva

			batailler [bataje] bojovat, potýkat se

			bâtard, ~e [bɑtaʀ, -d] nemanželský, křížený ▪ m, f levoboček, bastard

			bateau [bato] m loď

			bâtiment [bɑtimɑ̃] m stavba, budova

			bâtir [bɑtiʀ] stavět, postavit

			bâtisseur [bɑtisœʀ, -øz] m stavitel, budovatel

			bâton [bɑtɔ̃] m hůl, tyč, klacek

			batterie [batʀi] f baterie

			battre* [batʀ] bít, tlouci, mlátit; se ~ bít se, zápasit

			beaucoup [boku] mnoho, hodně, velice

			beauté [bote] f krása

			bébé [bebe] m miminko

			bec [bɛk] m zobák

			bêche [bɛʃ] f rýč

			bégayer [begeje] koktat

			bélier [belje] m beran

			bénéfice [benefis] m zisk, prospěch

			bénévole [benevɔl] dobrovolný, ochotný

			bén|in, ~ine [benɛ̃, -iɲ] laskavý, blahodárný, mírný

			béquille [bekij] f berla, podpěra

			bercer [bɛʀse] kolébat

			besogne [bəzɔɲ] f práce

			besoin [bəzwɛ̃] m potřeba; avoir ~ potřebovat

			besti|al, ~ale [bɛstjal, -jo] zvířecký, bestiální

			bétail [betaj] m dobytek

			bête [bɛt] hloupý; zvíře

			béton [betɔ̃] m beton

			beurre [bœʀ] m máslo

			biais, ~e [bjɛ, -z] šikmý

			bibliothécaire [biblijɔtekɛʀ] m, f knihovn|ík, ~ice

			bibliothèque [biblijɔtɛk] f knihovna

			bicyclette [bisiklɛt] f jízdní kolo

			bien [bjɛ̃] dobře; dobro, blaho, majetek; ~ que ačkoliv, třebaže

			bienfaisance [bjɛ̃fəzɑ̃s] f dobročinnost

			bienheur|eux, ~euse [bjɛ̃nœʀø, -øz] šťastný, blahosla­vený

			bienveillant, ~e [bjɛ̃vɛjɑ̃, -t] laskavý, příznivý

			bière [bjɛʀ] f pivo; rakev; ~ blonde/brune světlé/černé pivo; ~ forte ležák

			bifteck [biftɛk] m biftek

			bifurcation [bifyʀkasjɔ̃] f rozvětvení, odbočka

			bigl|eux, ~euse [biglø, -øz] šilhavý ▪ m, f šilhavec

			bijou [biʒu] m klenot, šperk

			bilan [bilɑ̃] m bilance

			billard [bijaʀ] m kulečník

			bille [bij] f koule

			billet [bijɛ] m lístek, jízdenka; ~ d’avion letenka; ~ de banque bankovka

			biographie [bjɔgʀafi] f životopis

			bise [biz] f polibek

			bisness [biznɛs] m byznys

			bistrot [bistʀo, -ɔt] m výčep, bufet, bistro

			bizarre [bizaʀ] zvláštní, podivný

			bizarrerie [bizaʀʀi] f zvláštnost, podivnost

			blaf|ard, ~arde [blafaʀ, -d] bledý, mdlý

			blague [blag] f žert, vtip; sans ~? fakt?

			blaguer [blage] žertovat, vtipkovat

			blâmer [blɑme] vytýkat, kárat; se ~ vyčítat si

			blason [blɑzɔ̃] m erb, znak

			blé [ble] m pšenice, obilí

			blême [blɛm] bledý, zsinalý

			blessé, ~e [blese] zraněný ▪ m, f raněn|ý, ~á

			blesser [blese] zranit

			blessure [blesyʀ] f zranění, zranění, urážka

			bleu, ~e [blø] modrý ▪ m modř, modřina

			bloc [blɔk] m balvan, blok; en ~ vcelku, celkem

			blouson [bluzɔ̃] m bunda

			bobine [bɔbin] f cívka, kotouč

			Bohême [bɔɛm] f Čechy

			boire* [bwaʀ] pít, napít se ▪ m pití

			bois [bwɑ] m les, dřevo

			boisson [bwasɔ̃] m nápoj

			boîte [bwat] f krabice

			bol [bɔl] m miska

			bombe [bɔ̃b] f bomba, puma

			bonbon [bɔ̃bɔ̃] m bonbón

			bondir [bɔ̃diʀ] vyskočit

			bonheur [bɔnœʀ] m štěstí

			bonne [bɔn] f služka

			bonnet [bɔnɛ] m čepice

			bonsoir [bɔ̃swaʀ] dobrý večer

			bord [bɔʀ] m okraj, břeh

			bordel [bɔʀdɛl] m bordel

			bordure [bɔʀdyʀ] f lem, obruba

			borner [bɔʀne] ohraničit, omezit

			botanique [bɔtanik] botanický ▪ botanika

			bouche [buʃ] f ústa, otvor

			boucher [buʃe] ucpat, zacpat ▪ m řezník

			bouch|er, ~ère [buʃe] m, f řezn|ík, ~ice

			boucle [bukl] f kadeř, přezka, spona

			boud|eur, ~euse [budœʀ, -øz] nevrlý, trucovitý

			boue [bu] f bláto

			bouffer [bufe] žrát, nadouvat se

			bouff|on, ~onne [bufɔ̃, -ɔn] šaškovský, legrační; šašek

			boulangerie [bulɑ̃ʒʀi] f pekařství

			boule [bul] f koule

			boulette [bulɛt] f kulička

			bourdon [buʀdɔ̃] m čmelák

			bourdonner [buʀdɔne] bzučet, bručet

			bourreau [buʀo] m kat

			bourru, ~e [buʀy] hrubý, surový

			bourse [buʀs] f měšec, stipendium, burza

			boursi|er, ~ère [buʀsje, -jɛʀ] burzovní ▪ m, f stipendist|a, ~ka, burzián, ~ka

			boursouflé, ~e [buʀsufle] opuchlý, oteklý

			boursouflure [buʀsuflyʀ] f opuchlina, otok

			bousculade [buskylad] f tlačenice

			bousculer [buskyle] tlačit, postrkovat

			bout [bu] m konec, kraj, kousek

			bouteille [butɛj] f láhev

			boutique [butik] f obchod, krám

			bouton [butɔ̃] m pupenec, knoflík, tlačítko

			boxe [bɔks] f box, boxování

			boxer [bɔkse][bɔksœʀ][bɔksœʀ(-ʃɔʀt)] boxovat

			boycottage [bɔjkɔtaʒ] m bojkot

			bracelet [bʀaslɛ] m náramek

			braconni|er, ~ère [bʀakɔnje, -jɛʀ] pytlácký ▪ m, f pytl|ák, ~ačka

			brailler [bʀɑje] křičet

			branche [bʀɑ̃ʃ] f větev, odvětví, obor

			brancher [bʀɑ̃ʃe] rozvětvit, připojit, zapojit

			bras [bʀɑ] m paže

			brasserie [bʀasʀi] f pivovar, pivnice

			brave [bʀav] statečný, hodný

			braver [bʀave] odolávat, čelit

			brebis [bʀəbi] f ovce

			brèche [bʀɛʃ] f trhlina, puklina, mezera

			Bretagne [bʀətaɲ] f Bretaň

			brevet [bʀəvɛ] m vysvědčení

			bricole [bʀikɔl] f maličkost, drobnost

			bride [bʀid] f uzda

			briller [bʀije] lesknout se, třpytit se, zářit

			brimade [bʀimad] f trápení

			brimer [bʀime] trápit, šikanovat

			brin [bʀɛ̃] m kousek, stéblo; un ~ de trošku

			brique [bʀik] f cihla

			briquet [bʀikɛ] m zapalovač

			briser [bʀize] rozbít, zlomit se

			brocant|eur, ~euse [bʀɔkɑ̃tœʀ, -øz] m, f starožitn|ík, ~ice

			broche [bʀɔʃ] f rožeň, brož

			brochure [bʀɔʃyʀ] f brožura

			broncher [bʀɔ̃ʃe] klopýtnout, zakopnout

			bronchite [bʀɔ̃ʃit] f zánět průdušek

			bronze [bʀɔ̃z] m bronz

			brosse [bʀɔs] f kartáč, štětec; ~ à dents zubní kartáček

			brosser [bʀɔse] kartáčovat, načrtnout

			brouette [bʀuɛt] f trakař

			brouillard [bʀujaʀ] m mlha

			brouille [bʀuj] f nesvár, neshoda

			brouiller [bʀuje] pomíchat, poplést, pokazit

			brouillon [bʀujɔ̃] m koncept, náčrtek

			broussaille [bʀusɑj] f křoví, houští

			bruit [bʀɥi] m hluk, hřmot, fáma

			brûlant, ~e [bʀylɑ̃, -t] žhavý, horký

			brûler [bʀyle] (s)pálit, hořet

			brusque [bʀysk] prudký, náhlý

			brusquer [bʀyske] uspíšit, urychlit

			brut, ~e [bʀyt] hrubý, surový

			brut|al, ~ale [bʀytal, -o] brutální, krutý

			bûche [byʃ] f poleno

			budget [bydʒɛ] m rozpočet

			buée [bɥe] f pára

			buisson [bɥisɔ̃] m křoví, houští

			bureau [byʀo] m psací stůl, kancelář, úřad; heures de ~ úřední hodiny

			bureaucratie [byʀokʀasi] f byrokracie

			buste [byst] m poprsí, bysta

			but [by(t)] m cíl, záměr, sport. gól

			buté, ~e [byte] zarputilý, umíněný

			buter [byte] klopýtnout; se ~ narazit

			butte [byt] f návrší, pahorek

		

	






















































Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu.
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